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ГРУПУВАННЯ ОНІМНОЇ ЛЕКСИКИ

Денотатно-номінативна систематизація онімів – це поділ їх за типом іменованих об’єктів, структурування за особливостями денотатів, кожен із яких, звичайно, уже має загальну назву і водночас може бути додатково номінований саме за допомогою власної назви [див.: Торч.. монограф. 1, 72]. В основі цього терміна – загальновідомі в ономастиці поняття, похідні від латинізмів denotatus – „позначений” і nominatio < nomino – „називаю” [див.: Торч, посібник., с. 20]. Така типологія ономастами (наприклад, О. В. Суперанською) кваліфікується як предметно-номінативна, однак не кожен предмет має найменування; водночас поняття „денотат” безпосередньо пов’язане з назвотворчим процесом і тому є структурним компонентом цієї найбільш важливої класифікації, яка знаходиться на першому плані, „оскільки співвіднесеність із предметом, як правило, визначає „обличчя” імені і його інші характеристики” [Суперанская, 1973, с. 160]. Вагомість денотатно-номінативної типології має особливе значення для ономастики і тому, що надає стрункості, послідовності і логічності власне процесу дослідження таких лексем, дозволяє визначити продуктивність різних класів власних назв у певній мові, є основою для зіставно-порівняльних висновків, які характеризують інші функціональні аспекти онімів, причому таке зіставлення можна робити на матеріалі однієї, кількох або багатьох мов. Саме тому усі інші класифікації власних назв значною мірою безпосередньо пов’язані із предметно-номінативною [див.: торч.. монографія перша, 72].

Практично завжди ономасти, які у своїх наукових студіях звертали увагу на проблеми типології власних назв, передусім розглядали принципи денотатно-номінативного структурування онімного простору. Основні напрацювання у цій сфері схарактеризовані, творчо опрацьовані і використані у працях узагальнювального плану В. В. Німчука [див.: Німчук, 1966], О. В. Суперанської [див.: Суперанская, 1973], Н. В. Подольської [див.: Подольская, 1988], словнику загальнослов’янської ономастичної термінології [див.: ОСТСО, 1983] та енциклопедії „Слов’янська ономастика” [див.: Слов. ономастика. Енциклоп.].

У першому вітчизняному ґрунтовному реєстрі ономастичних термінів В. В. Німчука [див.: Німчук, 1966] денотатно-номінативним принципам класифікації онімів відведено майже третину словникових статей. Передусім характеризуються антропоніми і топоніми (зокрема гідроніми, ойконіми та хороніми). У цілому серед 89 словникових статей, які класифікують власні назви за денотатно-номінативними критеріями, наявність термінів для позначення ономастичних понять засвідчена у 23 (26,1 %), а решта містить загальні найменування груп денотатів, які мають власні назви і входять у структуру онімного простору української мови. Серед них для 39 понять (43,2 %) уже наявні і загальновизнані терміни, а ще 27 (30,7 %) перебувають у стадії становлення. Звичайно, за майже півстоліття з часу опублікування праці В. В. Німчука денотатно-номінативна структура ономастикону зазнала кардинальних трансформацій.

О. В. Суперанська, виокремлюючи різновиди пропріальних одиниць (насамперед антропоніми, міфоніми і топоніми), не кваліфікувала як власні назви етноніми, позначення осіб за місцем проживання, групові прізвиська людей, номени і товарні знаки [див.: Супер., с. 188 – 213]. Виділення лише полів і часткових полів як окремих різновидів онімного простору, безумовно, недостатньо для комплексної характеристики всього ономастикону; потрібна більш детальна градація такого об’ємного матеріалу. 

У „Системі понять і термінології слов’янської ономастики” [див.: ОСТСО, 1983] із-поміж 199-ти словникових статей денотатно-номінативна типологія описана у 45 (22,5 %), причому це стосується передусім біонімів (зокрема антропонімів, зоонімів, міфонімів, теонімів і фітонімів) і меншою мірою – абіонімів (в основному топонімів). Тому можна констатувати, що і в загальнослов’янському масштабі така класифікація не відзначається всеохопленістю, комплексністю, системністю та впорядкованістю, оскільки не всі оніми у типології мають своє мотивовано визначене місце, немає єдності у поглядах на окремі групи пропріативів, а до складу найменувань, які кваліфікуються на основі співвіднесення з іменованими об’єктами, часто належать розряди власних назв, які виокремлюються зовсім за іншими ознаками.

Безперечно, кращим зразком структурування пропріальної лексики у вітчизняній ономастиці є „Словник російської ономастичної термінології” [див.: Подольская, 1978, 1988], у якому дослідниця ономастичну картину світу будує і за допомогою шести схем, і у власне термінологічному реєстрі. Наявні у словнику класи власних назв майже повністю увійшли до складу онімного простору української мови, а це: а) власні назви об’єктів живої природи – 47 термінів, передусім пов’язаних з антропонімією (24 терміни) та міфонімією (10); б) найменування географічних об’єктів – 48 термінів (в основному різновиди хоронімів – 19 термінів та гідронімів – 11); в) власні назви космічних об’єктів – 12 термінів (зокрема різновиди космотопонімів – 7); г) найменування об’єктів, пов’язаних з матеріальною сферою діяльності – 12 термінів); д) власні назви об’єктів, пов’язаних із духовною сферою діяльністю – 17 термінів (переважно різновиди поетонімів – 9); е) найменування людських колективів – (2). Безумовно, кількість зафіксованих денотатно-номінативних різновидів власних назв значно менша, ніж є насправді (орієнтовно у десять разів).

Класифікація власних назв за характером іменованого об’єкта досить детально описується і в енциклопедії „Слов’янська ономастика” [СО, 2004]. Так, О. В. Суперанська розмежовує біоніми (антропоніми, зооніми та фітоніми) й абіоніми (топоніми і стратоніми), назви космічного простору поділяє на космоніми, астроніми й астротопоніми, у сфері людської діяльності виокремлює ідеоніми і прагматоніми, а в духовній культурі людей різних епох – міфоніми, теоніми й агіоніми. Невідомо, чому абіонімами є лише топоніми і стратоніми. Відсутні ергоніми, а теоніми, міфоніми й агіоніми необов’язково розглядати лише як складник ідеонімів. Астроніми ідентифікуються як назви окремих космічних тіл (а не зір), як і астротопоніми – як назви об’єктів на поверхнях планет. 

Український ономастикон представлений практично всіма різновидами пропріативів, виокремленими на основі денотатно-номінативного критерію і здавна засвідченими в українській ономастиці. На нашу думку, лише мікротопонія та хрематонімія потребують докорінного перегляду їх структурування, а усі сектори онімного простору – доповнення іншими типами власних найменувань.

Свою типологію пропріальних одиниць за характером іменованого об’єкта запропонував О. А. Білецький [див.: Белецкий, 1972]. Безумовно, намагання по-новому структурувати онімний простір заслуговує схвалення, однак бажано було б краще продумати типологію онімів (не всі класи пропріативів охоплені; зокрема, немає власних назв організацій, матеріальних предметів, літературних героїв, рослин тощо), пов’язати семантику термінів із реаліями позначених об’єктів, збільшити кількість розрядів власних назв й ідентифікувати їх по-іншому.

Більшість сучасних дослідників онімів (особливо авторів монографій та дисертаційних робіт), навіть якщо це не передбачено їхніми завданнями, у процесі вивчення тих чи інших властивостей власних назв все одно торкаються і питань, пов’язаних із групуванням їх у певні розряди на основі різних, зокрема і денотатно-номінативних ознак. Перерахувати такі студії практично неможливо, проте нові теорії, пов’язані зі структуруванням онімного простору, фіксуються рідко, оскільки, за традицією, розглядаються узвичаєні класифікації пропріативів. Як виняток, можна назвати дисертаційне дослідження О. Ю. Карпенко [див.: Карпенко, 2006], у якому власні назви розглядаються з когнітивного погляду. Відповідно до онімних фреймів, можна виділити антропоніми, топоніми, теоніми, ергоніми, зооніми, космоніми, хрононіми, хрематоніми та ідеоніми. Проте дослідниця сама відзначає, що „назви різних розрядів предметів та істот, що одержують власні назви, як і сама кількість цих розрядів не збігаються у різних ономастів” [Карпенко, АКД, с. 18].

Таким чином, засвідчено, з одного боку, намагання багатьох дослідників стабілізувати денотатно-номінативну структуру ономастикону, навіть всупереч чітко вираженим недолікам, а з другого – відсутність нових підходів до розмежування підвидів власних назв за характером іменованих денотатів, небажання доповнювати таку класифікацію тими термінами, очевидність існування яких назріла уже давно.

Власні пропозиції щодо удосконалення денотатно-номінативної систематизації пропріальних одиниць викладені нами в окремих статтях, які стосуються антропонімів [див.: ], топонімів [див.: ], ергонімів [див.: ] і космонімів [див.: ], і в монографічних дослідженнях, де такий аспект характеризуються комплексно [див.: ]. У процесі обговорення таких типологій сформувалася частково модифікована класифікація власних назв за характером іменованих денотатів, в основі якої лежить низка концептуальних положень.

По-перше, усі номінації об’єктів, які піддаються вивченню, повинні бути ідентифіковані певним термінологічним поняттям. Звичайно, кількість таких видів і підвидів буде досить об’ємною (на нашу думку, у межах тисячі одиниць), і не всі вони стануть загальновідомими, проте наявність відповідної терміносистеми значно полегшить опис функціональних, дериваційних чи інших особливостей певної групи пропріативів. Тому не слід лякатися надмірної деталізації структурування онімного простору, оскільки в цілому це полегшить процес його дослідження і дозволить включити у сферу наукового вивчення чимало класів пропріативів, які зараз майже ігноруються дослідниками (наприклад, артіфрагментоніми, віоніми, конструкціоніми тощо).

По-друге, слід уникати групування власних назв за іншими ознаками, ніж денотатно-номінативні. Наприклад, більш раціонально розглядати макро-, мезо- і мікротопоніми як типологію, що ґрунтується на розмірах денотата, а не на денотатно-номінативних критеріях, тим паче, що часто наявні певні неточності серед вказаних підгруп (складниками мікротопонімікону недоцільно вважати назви об’єктів, закладів культури, спортивних споруд тощо, які, безумовно, належать до прагматонімів. Крім того, значна частина різновидів мікротопонімів (назви струмків, ставків, криниць, колодязів тощо) має стільки диференційних особливостей у творенні та функціонування, що обов’язково потребує спеціальних дефініцій. 

Не можуть бути складником антропонімів патроніми, оскільки це „найменування людини, утворене від імені або прізвиська батька або предків по батьковій лінії” [Подольская, с. 104], тобто, по суті, цей тип потрібно розглядати у класифікаціях онімів за семантикою твірної основи або мотиваційними відношеннями і аж ніяк у предметно-номінативній, тим паче, що до складу патронімів належать і прізвища, і прізвиська, й імена по батькові, а патронімічні відношення досить виразно простежуються в ойконімії та урбанонімії. Аналогічна ситуація і з матронімами та деякими іншими різновидами пропріальних одиниць.

По-третє, давно необхідно стабілізувати і структуру денотатно-номінативної систематизації онімів, і кількість та сутність найбільших класів власних назв. На нашу думку, найбільш прийнятним є поділ онімного простору на поля, сектори, сегменти й елементи, у складі яких варто виділяти відповідні підрозділи (префікс під- надає словам значення „менша, нижча частина”, що часто практикується в українській мові).

Увесь ономастикон можна поділити на шість онімних полів: вітоніми (назви об’єктів живої природи), топоніми (назви географічних об’єктів), космоніми (назви космічних об’єктів), прагматоніми (назви об’єктів, пов’язаних із матеріальною сферою діяльності людини), ідеоніми (назви об’єктів, пов’язаних із нематеріальною сферою діяльності людини) та ергоніми (назви постійних або тимчасових об’єднань людей). У свою чергу, вказані поля розмежовуються на більш дрібні структурні одиниці. Так, підполями космонімії є космотопоніми і космоорбітоніми. Секторами антропонімії ідентифікуються особові імена, прізвища, імена по батькові, прізвиська, псевдоніми тощо. Із-поміж прецепторонімів як підсектори виокремлюються регоніми, гонороніми та династіоніми. Сегментами орононімів вважаються плюс-ороніми, мінус-ороніми і нуль-ороніми, а підсегментами ойкохоронімів – урбаноніми і пагоніми. Елементами полікосмоорбітонімів є галактиконіми та констелоніми, а піделементами останніх – астеризмоніми і зодіоніми.

Звичайно, структура ономастикону певної мови буде залежати від способу життя, культури, традицій, вірувань, обрядів народу-носія цієї мови, однак обов’язково як власні назви кваліфікуватимуться особові номінації, клички тварин, географічні і космічні найменування, тобто ті лексеми, які позначають найважливіші для людини речі, називання яких тільки за допомогою загальних назв недостатньо [див.: Суп, 1972, с. 49]. 

По-четверте, незважаючи на те, що більшість ономастичних термінів запозичена із грецької мови, для подальшої термінологізації цієї галузі знань слід намагатися використовувати насамперед інтернаціоналізми (в основному це будуть латинізми, разом із грецизмами, англіцизмами, франкізмами, германізмами тощо; крім того, традиції греко-латинського поєднання уже частково узвичаєні у раніше створених термінах). Це полегшить процес запам’ятовування нових терміносполучень і допоможе увести в коло дослідників онімів чимало нових його членів. 

Можливість широкого побутування серед ономастів нової терміносистеми надасть „Словник української ономастичної термінології”, який зараз готується до друку.

Орієнтуючись на ці положення, проаналізувавши традиції структурування онімного простору у наукових працях вітчизняних і зарубіжних дослідників, спираючись на реалії існування власних назв у живому мовленні, ми пропонуємо певні зміни до типології пропріальних одиниць за характером іменованих денотатів у кожному онімному полі.

Зокрема, перше із них включає чотири підполя (антропоніми, зооніми, фітоніми і міфоніми), які раніше переважно кваліфікувалися як окремі структурні одиниці. Підставою для такого об’єднання є семантика онімів як номінацій живих (або умовно живих) об’єктів і наявність у них певних спільних дериваційних, словотвірних та інших особливостей. Виокремлення біонімів, абіонімів та гіпобіонімів проводиться за біологічними особливостями денотатів і не збігається з критеріями денотатно-номінативного групування онімів (проте має з ним певні спільні риси).

Антропонімікон відзначається найбільшою упорядкованістю своєї структури [див.: Торч., антроп.]. Крім традиційного виокремлення імен, прізвищ, прізвиськ, імен по батькові (які можна, за аналогією до інших мов, ідентифікувати як батьківства) та псевдонімів, можна кваліфікувати прецептороніми, тобто найменування, які даються людині з метою підкреслити їхнє високе становище чи заслуги перед суспільством; це, зокрема, регоніми (інтер-міністронім Генеральний секретар ООН), гонороніми (ергогоноронім „Герой України”) і династіоніми (монархонім Романови), і латино-антропоніми (Гай Юлій Цезар). Сюди ж, досить умовно, належать катойконіми (хорокатойконім поліщуки) й етноніми (генонім рід Вовка). Псевдоніми мають низку додаткових градацій (белетристикпсевдонім Панас Мирний, музикпсевдонім Чайковський П. І. тощо).

У зв’язку з тим, що останнім часом значно зросла кількість домашніх тварин, зокрема й екзотичних, зважаючи на те, що чимало їх є дійовими особами художніх творів, фільмів або творів образотворчого мистецтва, де відповідним чином іменуються, назріла потреба у деталізації зоонімікону, зокрема у розмежуванні кличок диких і свійських тварин – феронімів (елефантонім слон Сулейман, лепонім заєць Коська, урсонім ведмідь Потап) і пеконімів (босонім корова Зірка, кінонім пес Амур, фелонім кіт Мурчик).

Фітонімія є практично неподільною, проте і в її складі можливе виокремлення робуронімів (дуб Любомудр), помонімів (Афіїна яблуня) і флоронімів (троянда „Гірський серпанок”).

Міфоніми варто поділити на дві групи – фабулосоніми та релігіоніми, тобто власні назви відповідно об’єктів казкових (міфоантропонім Цар Берендей, міфозоонім Жар-Птиця) і релігійних (теонім Зевс, ангелонім Ангел-хранитель, агіонім Святий Миколай).

Топоніми пропонується поділити на тероніми та гідроніми – номінації об’єктів суші і води [див.: Тор., топ.].

Складниками теронімів можна вважати хороніми, ойконіми, ороніми, а також віоніми (найменування шляхів сполучення: гідродромонім Північний морський шлях, понтонім Московський міст), тероспелеоніми (фоніксонім Мармурова печера, інтеронім Ушицька свердловина) і батіоніми (профундонім Маріанська впадина, вадонім Нижній брід).

Хороніми поділяються на територіоніми і ойкохороніми – назви відповідно власне територій і просторових об’єктів всередині поселень.

Територіоніми мають чотири підсегменти: адміністратоніми (суверенонім Російська Федерація, райононім Закарпатська область), натуралоніми (континентонім Африка, регіононім Полісся), сильвоніми (дримонім Чорний ліс, дендронім „Софіївка”) і гідротериторіоніми (інсулонім Сахалін, пенінсулонім Кримський півострів).

Ойкохороніми – це найменування просторових об’єктів в селі або місті, тобто пагоніми (агроонім Березина, гортонім Балаїв город) й урбаноніми (годонім Хрещатик, віваріонім Миколаївський зоопарк).

Із-поміж ойконімів традиційно виокремлюються астіоніми (Івано-Франківськ), комоніми (Іванівка), а також ойкодомоніми (Фрідріхова сторожка); крім цих фактоойконімів, ідентифікуються й фіктоойконіми (статівонім Кипарисовий табір, фазендонім Надзручанський дачний кооператив).

Ороніми, залежно від розташування щодо рівня моря або довкілля, поділяються на плюс- (скопулонім Пік Перемоги, петронім Скелі Довбуша), нуль- (планонім Велика Китайська рівнина) і мінус-ороніми (каньйононім Великий Кримський каньйон, препунтонім урочище Гайдамашка).

Найменування водних об’єктів передусім розмежовуються на екстра- (океанонім Тихий океан, пелагонім Азовське море, фіордонім Біскайська затока) та інтрагідроніми, зокрема флуітоніми і стагноніми – власні назви проточних (потамонім Дон, рівонім Суецький канал, катарактонім Ніагарський водоспад) і стоячих (гелонім Слуцьке болото, лімнонім Світязь, піскінонім Жабинський став) вод. Різновиди гідроспелеонімів номінуються відповідно до типів гідрооб’єктів (лімноспеліонім Голубі озера, потамоспелеонім підземна ріка Падирак)

Як окремий різновид у складі топонімів варто виокремити стихіоніми, денотати яких мають найбільше спільних ознак саме із географічними об’єктами (анемонім Сандра, лавинонім Славська лавина).

У складі космонімії зустрічається чимало термінологічних недоречностей, тому пропонується досить трансформована структура цього онімного поля [див.: Тор., косм.]. Передусім розмежовуються космоорбітоніми та космотопоніми, а у складі перших – полікосмоорбітоніми (галактиконім Молочний Шлях, констелонім Терези, метеоронім Драконіди) і монокосмоорбітоніми (астронім Сиріус, планетонім Марс, кометонім комета Галлея). Залежно від розташування денотата на певній планеті або її супутникові космотопоніми поділяються на венероніми (хоровенеронім Область Феба), марсоніми (гідромарсонім Море Сирен), меркуріоніми (оромеркуріонім Долина Нептуна), селеноніми (кратероселенонім Курчатов) тощо.

Наступні три онімні поля (прагматоніми, ідеоніми й ергоніми) вирізняються найбільшою деталізацією своєї структури, що пов’язано з розмаїттям їхніх денотатів. Звернення особливої уваги на такі пропріальні одиниці зумовлене насамперед продуктивністю назвотворчого процесу у цій сфері онімії в наш час, що дозволяє з’ясувати особливості сучасної номінації в цілому.

До складу прагматонімів належать архітектуроніми (найменування споруд, зведених людиною із житловою, виробничою, розважальною або іншою метою), хрематоніми (власні назви окремих предметів), порейоніми (номінації транспортних засобів) і товароніми (власні назви серійних товарів).

Архітектуроніми поділяються на домоніми (номінації будинків як архітектурних споруд) і конструкціоніми (власні назви інших споруд).

Найменування будинків як місць постійного чи тимчасового проживання можна кваліфікувати як фактодомоніми (астідомонім П’яний дім у м. Бар Вінницької області, комодомонім Жеськова хата) або фіктодомоніми (арконім Маріїнський палац, готелонім готель „Дружба”, курортонім база відпочинку „Бриз”). Номінації будинків та інших споруд, де люди не проживають ні постійно, ні тимчасово, можуть бути кваліфіковані як андомоніми (банконім „Приватбанк”, еклезіонім Володимирський собор, фабриконім завод „Катіон” тощо). Низка андомонімів має додаткове структурування. Так, серед комерціонімів (найменувань приміщень різних торговельних об’єктів) виділяються базароніми (Бессарабський ринок), магазиноніми („Фуршет”) та кіосконіми („Світанок”). У складі людіаріонімів (номінацій будівель розважальних закладів) виокремлюються театроніми (Хмельницький обласний музично-драматичний театр імені М. Старицького), кінотеатроніми („Зоряний”), клубоніми (Київський міський Будинок вчителя), цирконіми (Ялтинський цирк) тощо. Школоніми (найменування приміщень освітніх і виховних установ) поділяються на унтер-школоніми (Старосинявська дитяча дошкільна установа № 3 „Дубочок”), інтра-школоніми (Волочиська ЗОШ І – ІІІ ступенів № 1 ім. Ю. Гагаріна), проф-школоніми (Теофіпольське ПТУ № 45), екстра-школоніми (Полтавська обласна станція юних техніків), обер-школоніми (Національний педагогічний університет імені Михайла Драгоманова) й академіоніми (Національна Академія наук України).

До конструкціонімів належать атракціононіми („Печера жахів”), метоніми (піраміда Хеопса), трихілоніми (Китайська альтанка) тощо.

Із-поміж хрематонімів виділяються артефактоніми (власні назви одиничних предметів як результату цілеспрямованої людської діяльності: вазонім сервіз „Мадонна”, органонім орган „”Царський”, скифонім ковдра „Абрам”), уніконіми (найменування унікальних, єдиних у своєму роді об’єктів: артилеріонім Цар-пушка, лапонім алмаз „Зірка Півдня”, соноронім дзвін „Полілей”), емблемоніми (номінації об’єктів із рельєфною поверхнею денотатів: фалеронім орден „За заслуги”, політонім Малий герб України) і колекціоніми (власні назви предметів. зібраних спеціально за певним методом: нумізмонім  ювілейна монета „150 років від дня народження Івана Франка”, філателонім поштова марка „Вікторія”).

Відповідно до різновидів дромонімів, порейоніми поділяються на авіапорейоніми (літак „Ілля Муромець”), автопорейоніми (автобус „Юність”), космопорейоніми (космічний апарат „Союз -2”), локопорейоніми (ВН залізничних потягів: фірмовий поїзд „Чорноморець”), метропорейоніми (потяг метро „Комсомолець”), наутоніми (теплохід „Ялта”), фунікулоніми (канатна дорога „Ворохта”), тубоніми (нафтопровід „Дружба”) тощо.

Усі товароніми на основі їхньої співвіднесеності з іменованими об’єктами можна поділити на дві групи: гастроніми (власні назви продовольчих товарів: коньяк „Асканія”, торт „Київський”, коктейль „Тропіканка”) й ангастроніми (номінації непродовольчих (промислових) товарів: автомобіль „Калина” телевізор „Горизонт”, одеколон „Саша”). Різновидом товаронімів можна вважати і сервісоніми (найменування побутових послуг, які надаються населенню: страхування „КАСКО”). Пропонується також узагальнені власні найменування товарів кваліфікувати як марконіми, а більш детальні різновиди продукції вважати сортонімами (горілка „Хортиця” (марконім) і її різновиди (сортоніми): „Срібна”, „Золота”, „Платинова”). 

До складу ідеонімів належать артіоніми (найменування творів мистецтва), бібліоніми (власні назви текстів), гемероніми (номінації засобів масової інформації), поетоніми (власні назви, засвідчені у художньому мовленні), артіфрагментоніми (найменування, засвідчені у творах мистецтва) та хрононіми (власні назви часових проміжків).

Артіоніми – це імажоніми (номінації творів образотворчого мистецтва: піктонім картина „Сосновий ліс”, гравюронім „Пісня про віщого Олега”, скульптуронім „Давид”), сценоніми (власні назви сценічних творів: спектаклонім „Украдене щастя”, балетонім „Спартак”, оперонім „Іоланта”), музиконіми (найменування музичних творів: мотивонім „Самотній пастух”, мелосонім „Водограй”, псалмонім „Пророцтво про Царство Сина Божого”) та фільмоніми (власні назви фільмів: кінофільмонім „Тіні забутих предків”, анімафільмонім „Ну, постривай!”, документофільмонім „Хто убив Івана Грозного”).

До складу бібліонімії включено белетристиконіми (номінації художніх текстів: прозонім „Дума про тебе”, поезонім „Україні”, драмонім „Сто тисяч”), публіцистиконіми (власні назви публіцистичних творів: інформаціонім „Україна буде з хлібом”, коментаріонім „Іноземні футболісти в Україні: краще грають чи більше платять?”, рубриконім „Вербиченька”), лоґосоніми (найменування наукових праць: трактатонім „Нова українська літературно-художня антропонімія: проблеми теорії та історії”, тезонім „Характер мотивованості фразеологізмів з компонентами-власними назвами у східнослов’янських мовах”, рефератонім „Проблема походження мови у дослідженнях вітчизняних мовознавців”), епістулоніми (власні назви листів: приват-епістулонім Перший лист, офіціал-епістулонім інструктивний лист МОН України „Про планування навчального навантаження викладачів вищих навчальних закладів”), клерикалоніми (номінації церковних творів: наприклад, депрекатіонім молитва „Вірую”), оратіоніми (власні назви усних творів: лекціонім „Про шкідливість куріння, алкоголю та наркоманії”, наратонім анекдот „Як українець, німець і американець хвалилися своїми жінками”, вотумонім „Клятва Гіппократа”) і документоніми (найменування документів: декретонім „Декрет про мир”, пактонім „Про співпрацю в освітній галузі між Україною і Республікою Білорусь”, актонім „Про преміювання кращих працівників підприємства з нагоди професійного свята”). 

На основі співвіднесеності з різними типами засобів масової інформації гемероніми поділяються на пресоніми (найменування друкованих засобів масової інформації: газетонім „Україна молода”, журналонім „Дивослово”, бюлетенонім „Записки Української ономастичної комісії”) й електрононіми (власні назви електронних ЗМІ), які розмежовуються на трансляціоніми (номінації теле- і радіопередач: телевізіонім „Свобода слова”, радіонім „Гаряча десятка”) і віртуалоніми (власні назви віртуальних об’єктів), зокрема інтернетоніми (сайтонім odnoklassnikі.ru, логінонім patriot), комп’ютероніми (дисконім „Словники України. Словозміна. Транскрипція. Фразеологія. Синонімія. Антонімія”, програмонім „Proling Office”) і мобілоніми (секторонім „Контакти”, ріалтононім „Трям, здрастуйте”).

Одним із найбільш численних розрядів ВН є поетоніми, які поділяються на вітопоетоніми (Драчеві клекоти, чаклунство Ліни ... – І. Світличний), топопоетоніми (Великий Луг, Лиман і Чорний Ліс ... – Яр Славутич), космопоетоніми (... сузір’я там – Граблі, Чепіги, Візничого, Орла й Стрільця! – Д. Білоус), прагмапоетоніми (... Вібрують від золота Лавра й Софія – Ю. Буряк), ідеопоетоніми (Тут пахло погребом Середньовіччя ... – Б. Олійник) й ергопоетоніми (Центральна Рада „Просвіти” засідала до опівночі – Ю. Яновський), тобто засвідчені в художньому мовленні ВН відповідно живих істот, географічних і космічних об’єктів, денотатів, співвідносних з матеріальною й ідеальною сферами діяльності, та людських колективів). Окремий різновид поетонімів складають апелятивоніми – загальні назви, які з певними стилістичними настановами функціонують у художньому мовленні як власні (Постій і подумай, Людино, про вічність і суєтну мить – М. Негода). 

Артіфрагментоніми як власні назви, засвідчені у творах мистецтва, розмежовуються на два сектори: артірольоніми (найменування дійових осіб, наявних у творах мистецтва: піктоантропонім Джоконда, мелосокінонім Дружок, кінофільмотеонім Зевс) й артіінтер’єроніми (номінації фрагментів довкілля, яке оточує дійових осіб: кінофільмоінсулонім Земля Санникова, піктопланетонім „Вечір на Марсі”, спектакломолінонім Сірошапчин млин).
Хрононіми розмежовуються на періодоніми (найменування власне часових одиниць: темпонім „Рік Росії в Україні”, епохонім Ренесанс, геортонім День Конституції України), фактоніми (номінації подій, пов’язаних із діяннями людей: мілітіонім Столітня війна, конференціонім ХІ Всеукраїнська ономастична конференція, фестивалонім Московський міжнародний кінофестиваль) і катастрофоніми (власні назви катастроф природного й антропогенного характеру: екситіонім Чорнобильська трагедія, аваріонім Дніпропетровська аварія).
До складу ергонімів належать колективоніми (найменування колективів, зайнятих у сфері виробництва та сервісу, які часто омонімічні з відповідними прагматонімами: медицинонім Тальнівська міська стоматологічна поліклініка, типографіонім „Абабагаламага”, фермеронім ТСОЗ „Прогрес”), конфедераціоніми (номінації об’єднань людей, держав та інших об’єктів за політичними, ідеологічними та іншими подібними ознаками: лігонім Троїстий Союз, партіонім Блок Юлії Тимошенко, конфесіонім Українська автокефальна православна церква) і пресулатоніми (власні назви керівних структур різних рівнів, які теж можуть збігатися з відповідними прагматонімами: інтер-міністеріонім Рада Безпеки Організації Об’єднаних Націй, районо-регнаторонім Хмельницький обласний профспілковий комітет працівників освіти, коетонім Установчі збори) [див.: Торч., ерг.]. 

Таким чином, основним критерієм, на основі якого онімний простір членується на структурні одиниці, є співвіднесеність номінацій з іменованими об’єктами. Денотатно-номінативна типологія власних назв постійно перебувала у центрі уваги вітчизняних і зарубіжних ономастів, однак до сьогодні така систематизація недостатньо усталена. Пропонована нами класифікаційна схема, яка ґрунтується на вказаних особливостях власних назв, дозволяє більш чітко і послідовно структурувати онімію української мови. У цілому засвідчено майже півтори тисячі різновидів пропріальних одиниць, виділених за характером іменованих об’єктів (передусім це стосується типології ідеонімів, прагматонімів та ергонімів). Включення відповідних словникових статей до складу „Словника української ономастичної термінології” дозволить активно використовувати нові термінопозначення широкому колу дослідників. У перспективі передбачається оновити і дериваційну, функціональну, кодифікаційну та інші систематизації онімної лексики української мови.
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АНОТАЦІЯ
У статті описано систематизацію власних назв за характером іменованих об’єктів. Встановлено, що, незважаючи на значну кількість досліджень з цієї проблеми, до сьогодні відсутня усталена денотатно-номінативна типологія онімів. Пропонована класифікаційна схема, що ґрунтується на вказаних особливостях пропріальних одиниць, дозволяє більш чітко і послідовно структурувати онімію української мови. У цілому засвідчено майже півтори тисячі різновидів власних назв.
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